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ПОЗДРАВЛЯЕМ ши книги «Опора Вальэан», 
«Золя», «Портреты француз­

ЮБИЛЯРА
ских писателей* и 
статьи о творчестве 
Мопассана, Ромена

другие, 
Ги де 

Роллана,

тура*. Здесь яа очень многи­
ми книгами стоят живые ав­
торы. Они ждут авторитетно-
го слова от

Анри Барбюса, Луи Арагона 
явились заметным вкладом в 
науку о литературе. Четкая

оценки своего труда,
издательства,

порой нетерпеливой 
условиях личность

в
ждут 
этих

главного

А. И. ПУЗИКОВУ — 
70 лет

Секретариат правления 
Союза писателей СССР, со­
вет по критике и литературо­
ведению направили Александ­
ру Ивановичу Пузикову при­
ветствие:

«Сердечно поздравляем 
Вас, известного советского 
литературоведа, заслуженно­
го работника культуры 
РСФСР, со знаменательной 
датой — 70-летием со дня 
рождения.

Три десятилетия Вы являе­
тесь главным редактором од­
ного из крупнейших изда­
тельств страны — «Художе­
ственная литература*. За эти 
годы Вы много сделали для 
научного издания русской, 
зарубежной, советской клас­
сики, для утверждения и про­
паганды принципов социали­
стического реализма.

Ваши творческие интересы 
обращены в первую очередь 
к изучению французской ли­
тературы XIX и XX веков, Ва-

партийная позиция, глубина 
критического анализа, бога­
тая эрудиция, высокий про­
фессионализм — отличитель­
ные качества Ваших работ.

Широко известна Ваша 
плодотворная общественная 
деятельность как члена мно­
гих комиссий, редколлегий ря­
да изданий. Под Вашим руко­
водством и при Вашем непо­
средственном участии увидели 
свет 200-томная «Библиотека 
всемирной литературы», со­
брания сочинений Эмиля Золя, 
Альфонса Доде, Ромена Рол­
лана.

Родина высоко оценила 
Ваш труд, наградив Вас тре­
мя орденами Трудового Крас­
ного Знамени, многими меда­
лями. За разработку и осуще­
ствление научных принципов 
издания 200-томной «Библио­
теки всемирной литературы* 
Вы удостоены Государствен­
ной премии СССР».

в
В приветствии Союза писа­

телей СССР, адресованном 
Александру Пузикову, хорошо 
сказано о Пузикове-литерато­
ре.

Мне бы хотелось сказать 
здесь еще несколько слов о 
прекрасных человеческих ка­
чествах нашего юбиляра.

Верно, каждый литератор 
есть человек сам по себе: со 
своим характером, со своей 
особой манерой общения с 
окружающими, с определен­
ным отношением к своему 
слову, своему гражданскому 
долгу. И очень важно, как это 
все представляется со сторо­
ны, особенно когда речь идет 
не просто о талантливом ли­
тераторе, но о человеке, ко­
торый занимает пост глав­
ного редактора в таком слож­
ном и большом издательстве, 
как «Художественная литера-

редактора, его человеческие
качества играют немалую 
роль.

Найти верное определение 
книги, учесть ее место в об­
щем гигантском книжном по­
токе, быть при этом высоко­
принципиальным — дело 
очень н очень нелегкое. Тут 
нет места прихоти или вку­
совщине. Очень важно и уме­
ние долгосрочного прогнози­
рования, ибо книга, изданная 
в «Художественной литерату­
ре», обязана жить долгие го­
ды. Следовательно, к ней 
должны предъявляться осо­
бые, повышенные требова­
ния.

Александр Пузиков облада­
ет широким кругозором, глу­
боко образован и обаятелен 
в общении. Эти ценные каче­
ства повышают его автори­
тет, они служат издательству 
хорошую службу.

Александр Пузиков умеет 
слушать собеседника. Он 
всегда пытается поставить 
себя на его место, чтобы луч­
ше понять суть дела и тем 
самым вернее помочь.

Еще хочу отметить черту 
его характера, которая лично 
мне особенно близка и сим­
патична: человек он веселый, 
умеет ценить острое слово, 
он остроумный собеседник, 
его глаз меток.

Написал и теперь спраши­
ваю себя: не переборщил ли 
я со своей похвалою? Нет, ибо 
то же самое, но —я убежден — 
в более превосходной степе­
ни скажут и другие, кото­
рые знают Александра Пузи­
кова лучше и дольше меня.

Сто лет ему жизни и твор­
ческих успехов!

Георгий ГУЛИА

^Литературная газета» при- 
соединяется к зтим теплым 
поздравлениям.


